
Štatút  

Rady vlády Slovenskej republiky pre národnostné menšiny 

 schválený uznesením vlády Slovenskej republiky č. 660 zo dňa 30. októbra 2024 v znení 

zmeny a doplnenia Štatútu Rady vlády Slovenskej republiky pre národnostné menšiny 

schválenej uznesením vlády Slovenskej republiky č. 208 zo dňa 23. apríla 2025 

 

Čl. 1 

Úvodné ustanovenie 

 

(1) Štatút Rady vlády Slovenskej republiky pre národnostné menšiny (ďalej len „štatút“) 

upravuje postavenie, pôsobnosť, zloženie, základné zásady činnosti, organizáciu zasadnutí a 

úlohy Rady vlády Slovenskej republiky pre národnostné menšiny (ďalej len „rada“). 

 

(2) Kde sa v ustanoveniach štatútu používa označenie funkcie v mužskom rode, primerane 

a podľa vhodnosti sa tým rozumie aj označenie funkcie v ženskom rode. 

 
 

Čl. 2 

Postavenie rady 

 

(1) Rada je stálym odborným, poradným, koordinačným, konzultatívnym a iniciatívnym 

orgánom vlády Slovenskej republiky (ďalej len „vláda“) pre otázky týkajúce sa národnostných 

menšín, etnických skupín a ich príslušníkov (ďalej len „národnostné menšiny“) vrátane ochrany 

ich základných ľudských práv a slobôd, ich politických práv a občianskych práv, s dôrazom na 

práva osôb patriacich k národnostným menšinám (ďalej len „oblasť práv národnostných 

menšín“).  

 

(2)   Rada plní funkciu konzultatívneho orgánu pri zabezpečovaní účasti príslušníkov 

národnostných menšín na riešení vecí týkajúcich sa národnostných menšín podľa čl. 34 ods. 2 

písm. c) Ústavy Slovenskej republiky.  

 

(3) Rada je stálym odborným orgánom pre oblasť implementácie Európskej charty 

regionálnych alebo menšinových jazykov (ďalej len „jazyková charta“) v súlade s čl. 7 ods. 4 

jazykovej charty a oblasť implementácie Rámcového dohovoru na ochranu národnostných 

menšín (ďalej len „rámcový dohovor“) v súlade s čl. 15 rámcového dohovoru. 

 

(4) Rada priamo nadväzuje na činnosť Výboru pre národnostné menšiny a etnické skupiny 

Rady vlády Slovenskej republiky pre ľudské práva, národnostné menšiny a rodovú rovnosť. 

 

 

Čl. 3 

Pôsobnosť rady 

 

(1) Rada v oblasti práv národnostných menšín sleduje dodržiavanie Ústavy Slovenskej 

republiky, právne záväzných aktov Európskej únie, Listiny základných práv a slobôd, 

medzinárodných zmlúv o právach príslušníkov národnostných menšín, ktorými je Slovenská 



republika viazaná, rámcového dohovoru, jazykovej charty a ďalších všeobecne záväzných 

právnych predpisov upravujúcich oblasť práv národnostných menšín. Rada kladie dôraz na 

odporúčania nezávislých inštitúcií pôsobiacich v oblasti práv národnostných menšín, 

odborných orgánov a inštitúcií Organizácie Spojených národov, Rady Európy, Európskej únie, 

Organizácie pre bezpečnosť a spoluprácu v Európe, pričom sleduje vývoj právnej úpravy v 

oblasti práv národnostných menšín. 

 

(2) Rada pôsobí v záujme zvyšovania všeobecného povedomia v oblasti práv 

národnostných menšín, informovanosti o stave ich dodržiavania a prijímania opatrení na ich 

presadzovanie. Rada napomáha posilneniu hospodárskej, sociálnej a územnej súdržnosti 

Slovenskej republiky, podporuje porozumenie a toleranciu všetkých obyvateľov bez rozdielu 

príslušnosti k národnosti a používaného jazyka. 

 

(3) Rada koná z vlastnej iniciatívy, podľa vlastného plánu činnosti, ktorý nadväzuje na plán 

práce vlády a na plán legislatívnych úloh vlády, pričom sleduje strategické ciele a odporúčania 

medzinárodných inštitúcií a organizácií v oblasti práv národnostných menšín. Rada schvaľuje 

návrh plánu svojej činnosti vypracovaný tajomníkom rady. 

 

(4)       Rada vo svojej pôsobnosti najmä 

 

a) zaujíma stanoviská k vnútroštátnemu plneniu medzinárodných záväzkov Slovenskej 

republiky v oblasti práv národnostných menšín, predovšetkým záväzkov vyplývajúcich 

z rámcového dohovoru a jazykovej charty,   

 

b) berie na vedomie návrhy správ o plnení medzinárodných dohovorov ratifikovaných 

Slovenskou republikou v oblasti práv národnostných menšín, najmä rámcového dohovoru 

a jazykovej charty, 

 

c) bude informovaná o návrhoch správ o plnení medzinárodných dohovorov a zmlúv 

v oblasti práv národnostných menšín, 

 

d) poskytuje súčinnosť vecne príslušným ústredným orgánom štátnej správy pri vypracúvaní 

správ v oblasti práv národnostných menšín, najmä rámcového dohovoru a jazykovej charty,  

 

e) spolupodieľa sa na koordinácii rezortných politík a aktivít ústredných orgánov štátnej 

správy v oblasti práv národnostných menšín,  

 

f) podporuje posilnenie právneho vedomia a vzťahu príslušníkov národnostných menšín k 

štátnemu občianstvu Slovenskej republiky a rovnako zvyšovanie hospodárskej, sociálnej a 

teritoriálnej integrácie národnostne zmiešaných území, s osobitným dôrazom na špecifiká na 

regionálnej alebo miestnej úrovni, v ktorých sú príslušníci národnostných menšín početne vo 

väčšinovom postavení, 

 

g) v oblasti práv národnostných menšín spolupracuje s ministerstvami a inými ústrednými 

orgánmi štátnej správy, poradnými orgánmi vlády, vyššími územnými celkami, obcami, 

orgánmi miestnej štátnej správy, mimovládnymi neziskovými organizáciami, vedeckými 

pracoviskami a akademickými inštitúciami a predkladá im podnety, návrhy a odporúčania v 

oblasti svojej pôsobnosti, 

 



h) predkladá vláde návrhy týkajúce sa stratégií a koncepcií politiky v oblasti práv 

národnostných menšín, návrhy jednotlivých opatrení a podnety na zlepšovanie stavu 

dodržiavania práv príslušníkov národnostných menšín, a to z vlastnej iniciatívy alebo v rámci 

úloh, ktoré jej vláda uložila,  

 

i) monitoruje implementáciu akčných plánov týkajúcich sa národnostných menšín 

v Slovenskej republike, 

 

j) spracúva návrhy a iniciuje vypracúvanie čiastkových a systémových opatrení na 

presadzovanie záujmov osôb patriacich k národnostným menšinám a pre zlepšenie 

dodržiavania práv príslušníkov národnostných menšín v Slovenskej republike,  

 

k) zaujíma stanoviská a prijíma uznesenia k návrhom zákonov, iných všeobecne záväzných 

právnych predpisov, technických predpisov, ako aj vládnych, rezortných a ďalších opatrení 

nelegislatívnej povahy, ktoré sa týkajú oblasti práv národnostných menšín; o spôsobe 

predkladania materiálov uvedených v prvej vete môže rada rozhodnúť formou uznesenia, 

 

l) vytvára priestor na diskusiu, zaujíma a zverejňuje stanoviská k aktuálnym otázkam v 

oblasti práv národnostných menšín; v tejto súvislosti môže ako celok alebo prostredníctvom 

svojich členov, ako aj vedúcich pracovných skupín rady, vyžadovať informácie a stanoviská 

od ústredných orgánov štátnej správy, a to aj od tých, ktoré nemajú zastúpenie v rade, od 

ostatných orgánov štátnej správy a od organizácií a inštitúcií podriadených orgánom štátnej 

správy, 

 

m) podieľa sa na zvyšovaní povedomia v oblasti práv národnostných menšín, a to najmä 

organizovaním verejných odborných podujatí, 

 

n) schvaľuje rokovací poriadok rady,  

 

o) spolupracuje s Národnou radou Slovenskej republiky a jej výbormi, 

 

p) plní ďalšie úlohy, ktorými ju poverí vláda. 

 

(5) V prípade návrhov a odporúčaní rady prijatých uznesením podľa tohto článku, ktoré sú 

určené jednému alebo viacerým orgánom štátnej správy zastúpeným v rade, sú tieto orgány 

povinné spravidla na najbližšie nasledujúce zasadnutie rady predložiť svoje stanovisko 

k návrhom a odporúčaniam rady. 

 

(6) Odporúčania, stanoviská a uznesenia rady podľa tohto článku predkladá rada na 

prerokovanie vláde prostredníctvom predsedu rady. 

 

 

Čl. 4 

Zloženie rady 

 

(1)      Rada sa skladá z predsedu rady, podpredsedu rady, tajomníka rady, komory 

národnostných menšín (ďalej len „komora“), zástupcov rady za ústredné orgány štátnej správy 

a stálych členov rady bez hlasovacieho práva.  

 



(2)      Predsedom rady je predseda vlády (ďalej len „predseda rady“). Na účely hlasovania je 

predseda rady zástupcom za ústredné orgány štátnej správy.  

 

(3)       Podpredsedom rady je splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre národnostné 

menšiny (ďalej len „podpredseda rady“). Na účely hlasovania je podpredseda rady zástupcom 

za ústredné orgány štátnej správy.  

  

(4)      Tajomníkom rady je zástupca Úradu splnomocnenca vlády Slovenskej republiky pre 

národnostné menšiny určený podpredsedom rady. 

 

(5)      Komoru tvoria zástupcovia národnostných menšín, ktorých vymenúva a odvoláva 

predseda rady na základe výsledkov volieb volebného zhromaždenia rady na štyri roky. 

Komoru tvoria 

a) siedmi zástupcovia za maďarskú menšinu,  

b) štyria zástupcovia za rómsku menšinu,  

c) traja zástupcovia za rusínsku menšinu, 

d) dvaja zástupcovia za českú menšinu,  

e) dvaja zástupcovia za ukrajinskú menšinu,  

f) jeden zástupca za nemeckú menšinu,  

g) jeden zástupca za poľskú menšinu, 

h) jeden zástupca za moravskú menšinu,  

i) jeden zástupca za ruskú menšinu,  

j) jeden zástupca za bulharskú menšinu,  

k) jeden zástupca za chorvátsku menšinu,  

l) jeden zástupca za židovskú menšinu,  

m) jeden zástupca za srbskú menšinu,  

n) jeden zástupca za vietnamskú menšinu, 

o) jeden zástupca za goralskú menšinu. 

 

(6)       Organizácie preukázateľne sa angažujúce v oblasti podpory zachovania a rozvoja 

identity a kultúr príslušníkov národnostných menšín nominujú kandidátov na členov komory 

podľa odseku 5 prostredníctvom volebného zhromaždenia rady, ktoré zvolá podpredseda rady. 

Organizácie jednotlivých národnostných menšín sa zaregistrujú na volebné zhromaždenie rady 

na sekretariáte rady. Volebné zhromaždenie rady sa uskutočňuje osobitne pre každú 

národnostnú menšinu. Podrobnosti o volebnom zhromaždení rady upraví rokovací poriadok 

volebného zhromaždenia rady, ktorý vydá podpredseda rady po predchádzajúcej konzultácii 

s komorou a so súhlasom predsedu rady.  



 

(7)       Zástupcovia rady za ústredné orgány štátnej správy, ktorých vymenúva a odvoláva 

predseda rady, sú 

a) štátny tajomník ministerstva vnútra, 

b) štátny tajomník ministerstva zahraničných vecí a európskych záležitostí, 

c) štátny tajomník ministerstva školstva, výskumu, vývoja a mládeže,  

d) štátny tajomník ministerstva kultúry,  

e) štátny tajomník ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny, 

f) štátny tajomník ministerstva spravodlivosti, 

g) štátny tajomník ministerstva financií, 

h) štátny tajomník ministerstva dopravy, 

i) štátny tajomník ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka, 

j) štátny tajomník ministerstva investícii, regionálneho rozvoja a informatizácie,  

 

k) štátny tajomník ministerstva zdravotníctva, 

 

l) splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre rómske komunity, 

 

m) splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre rozvoj občianskej spoločnosti, 

 

n) splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre sociálny dialóg. 

 

(8)      Hlasovacie právo majú zástupcovia národnostných menšín podľa odseku 5, zástupcovia 

za ústredné orgány štátnej správy podľa odseku 7, predseda rady a podpredseda rady.  

 

(9)      Stáli členovia bez hlasovacieho práva, ktorých vymenúva a odvoláva predseda rady, sú 

a) verejný ochranca práv, 

b) komisár pre deti, 

c) tajomník Rady vlády Slovenskej republiky pre ľudské práva a rodovú rovnosť, 

d) riaditeľ Fondu na podporu kultúry národnostných menšín, 

e) výkonný riaditeľ Slovenského národného strediska pre ľudské práva,  

f) najmenej dvaja odborníci preukázateľne pôsobiaci v oblasti postavenia a práv príslušníkov 

národnostných menšín, ktorí vykonávajú v danej oblasti publikačnú, analytickú, 

vzdelávaciu alebo inú obdobnú činnosť,  



g) zástupca Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre ľudské práva a národnostné 

menšiny,  

h) zástupca Slovenskej televízie a rozhlasu,  

i) zástupca Združenia miest a obcí Slovenska,  

j) zástupca Únie miest Slovenska,  

k) zástupca Združenia samosprávnych krajov SK 8. 

 

(10) Predseda rady vymenúva a odvoláva členov rady uvedených v odseku 7 písm. a) až k) 

na návrh príslušného ministra.  

 

(11) Predseda rady vymenúva a odvoláva členov rady uvedených v odseku 9 písm. f) na 

návrh splnomocnenca vlády Slovenskej republiky pre národnostné menšiny.  

 

(12) Predseda rady vymenúva a odvoláva členov rady uvedených v odseku 9 písm. g) až k) 

na základe nominácií príslušných organizácií a inštitúcií.  

 

(13) Členstvo v rade je čestnou funkciou. Členom komory podľa odseku 5, náhradníkom, ak 

sa na zasadnutí rady zúčastňujú namiesto členov komory a členom podľa odseku 9 písm. f) je 

priznaná náhrada cestovných, stravovacích a ubytovacích výdavkov podľa osobitného 

právneho predpisu1). Zástupcom komory a prizvaným odborníkom v oblasti práv 

národnostných menšín prináleží odmena za prácu, ktorú pre radu preukázateľne vykonávajú na 

základe dohody o vykonaní práce mimo pracovného pomeru. Výšku odmeny navrhuje 

podpredseda rady a schvaľuje generálny tajomník služobného úradu Úradu vlády Slovenskej 

republiky. 

 

(14) Na zasadnutie rady môže predseda rady alebo podpredseda rady prizvať aj ďalších 

odborníkov pre otázky týkajúce sa národnostných menšín. Môžu tak urobiť aj na návrh člena 

rady. Prizvaní odborníci nemajú hlasovacie právo.  

 

(15) Členom rady môže byť len občan Slovenskej republiky alebo Európskej únie s trvalým 

pobytom na území Slovenskej republiky, ktorý je bezúhonný. Za bezúhonného sa považuje ten, 

kto nebol právoplatne odsúdený za úmyselný trestný čin. 

 

(16) Neprítomnosť na zasadnutí rady musí člen rady vopred oznámiť tajomníkovi rady. V 

prípade neprítomnosti člena komory sa na zasadnutí rady zúčastňuje náhradník, a to na základe 

poradia získaných hlasov na poslednom volebnom zhromaždení komory. 

  

(17) Náhradníkom člena rady podľa odseku 7, môže byť len zástupca príslušného rezortu na 

úrovni generálneho riaditeľa. Ak je to s ohľadom na program zasadnutia rady vhodné, môže 

člena rady zastúpiť riaditeľ vecne príslušného odboru príslušného rezortu, prípadne iná 

poverená osoba z príslušného rezortu. Účasť zástupcu rady za ústredné orgány štátnej správy 

na jej zasadnutí je zastupiteľná na základe písomného poverenia, súčasťou ktorého je poverenie 

vyjadrovať sa, zaujímať stanoviská a hlasovať k otázkam prerokúvaným na zasadnutí rady. 

 

 
1) Zákon č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov. 



(18) Podpredseda rady môže v prípade svojej neúčasti písomne poveriť svojím zastupovaním 

iného člena rady alebo tajomníka rady. 

 

(19) Funkčné obdobie člena komory sa viaže na štvorročné volebné obdobie komory. 

 

(20) Členstvo v rade zaniká 

a) smrťou alebo vyhlásením za mŕtveho, 

b) odvolaním, ak sa člen rady dvakrát po sebe bez náležitého ospravedlnenia nezúčastnil na 

zasadnutí rady alebo iným spôsobom úmyselne marí činnosť rady, najmä nesplnením 

povinnosti člena rady ustanovených týmto štatútom, 

c) písomným vzdaním sa členstva; v tomto prípade členstvo zaniká nasledujúci deň po 

doručení písomného oznámenia o vzdaní sa členstva predsedovi rady,  

d) právoplatným odsúdením za úmyselný trestný čin. 

 

(21) Členstvo zástupcu rady za ústredné orgány štátnej správy taktiež zaniká z titulu zániku 

výkonu funkcie, ak je právnym dôvodom vzniku členstva v rade. 

 

(22) Členstvo v komore taktiež zaniká skončením funkčného obdobia člena komory a 

zvolením nového člena komory.  

 

(23) Ak je člen komory za národnostné menšiny vymenovaný za zástupcu rady za ústredné 

orgány štátnej správy, jeho mandát počas výkonu tejto funkcie nezaniká, iba sa neuplatňuje. 

 

(24) Ak sa uvoľní miesto člena komory v priebehu funkčného obdobia, nastúpi na jeho 

miesto do konca jeho funkčného obdobia náhradník, a to na základe poradia získaných hlasov 

na poslednom volebnom zhromaždení komory. 

 

 

Čl. 5 
Práva a povinnosti predsedu rady, podpredsedu rady, tajomníka rady, komory, 

zástupcov rady za ústredné orgány štátnej správy a stálych členov rady bez 
hlasovacieho práva 

 

(1) Predseda rady 

a)  riadi činnosť rady, 

b)  zodpovedá za činnosť rady vláde, 

c)  zvoláva zasadnutia rady, 

d)  určuje program zasadnutia rady, vychádzajúc aj z návrhov členov rady, 

e)  vedie zasadnutia rady, 

f)  navrhuje závery zo zasadnutia rady, vychádzajúc aj z návrhov členov rady, 



g) schvaľuje záznam zo zasadnutia rady, po zapracovaní pripomienok členov rady     

prítomných na jej zasadnutí, 

h)  predkladá vláde iniciatívne návrhy, odporúčania a uznesenia rady v oblasti 

vyhodnocovania stavu, podpory, ochrany a úrovne dodržiavania práv príslušníkov 

národnostných menšín v Slovenskej republike, 

i) predkladá vláde odporúčania, stanoviská a uznesenia k návrhom zákonov a iných 

všeobecne záväzných právnych predpisov, ako aj vládnych, rezortných a ďalších opatrení 

nelegislatívnej povahy, ktoré môžu mať dosah na ochranu alebo dodržiavanie práv 

príslušníkov národnostných menšín. 

 

(2)      Podpredseda rady 

 

a) vydá rokovací poriadok volebného zhromaždenia rady po predchádzajúcej konzultácii 

s komorou a so súhlasom predsedu rady, 

 

b) zastupuje predsedu rady v rozsahu práv a povinností, ktorými ho predseda rady poverí,  

 

c) zvoláva zasadnutie komory na návrh predsedu komory,  

 

d) zriaďuje a ruší pracovné skupiny na návrh členov rady alebo z vlastnej iniciatívy,  

 

e)  vymenúva a odvoláva vedúcich pracovných skupín. 

 

(3)       Tajomník rady 

a) pripravuje návrh plánu činnosti rady, 

b) organizačne a administratívne zabezpečuje prípravu zasadnutí rady, 

c) informuje radu o plnení jej uznesení, 

d) zodpovedá za prípravu stanovísk, návrhov a odporúčaní k materiálom predkladaným na 

zasadnutie rady, 

e) zabezpečuje vyhotovenie uznesení a záznamu zo zasadnutia rady,   

 

f) archivuje uznesenia, záznamy a ďalšiu spisovú dokumentáciu rady, 

 

g) spolupracuje s vedúcimi pracovných skupín, 

 

h) sa zúčastňuje na zasadnutí rady bez hlasovacieho práva, 

 

i) vedie dohodovacie konanie podľa článku 8, 

 

j) plní ďalšie úlohy súvisiace s činnosťou rady, plnením ktorých ho predseda rady alebo 

podpredseda rady poverí.  

(4)       Komora 



a) volí jednoduchou väčšinou spomedzi svojich členov predsedu komory, ktorý riadi jej  

činnosť, 

 

b) môže prostredníctvom predsedu komory požiadať podpredsedu rady o zvolanie zasadnutia   

komory, 

 

c) predkladá rade podnety na zvýšenie úrovne podpory, ochrany a dodržiavania práv 

príslušníkov národnostných menšín v Slovenskej republike, 

 

d) poskytuje súčinnosť Rade Európy pri hodnotení správ pre kontrolné mechanizmy 

medzinárodných dohovorov v oblasti práv národnostných menšín, 

 

e) spracúva pre radu návrhy čiastkových a systémových opatrení na zlepšenie stavu 

a dodržiavanie práv príslušníkov národnostných menšín v Slovenskej republike na základe 

uznesenia rady alebo z vlastnej iniciatívy spracúva pre radu návrhy,  

f) vypracuje pred skončením volebného obdobia hodnotiacu správu o podpore kultúr 

národnostných menšín, stave národnostného školstva a o používaní jazykov národnostných 

menšín, ktorú predloží najneskôr na posledné zasadnutie rady pred skončením volebného 

obdobia komory, 

g) podáva návrh na zásadné stanovisko prostredníctvom svojho predsedu. 

 

(5)       Zástupcovia rady za ústredné orgány štátnej správy 

 

a) sa zúčastňujú na zasadnutí rady s hlasovacím právom, 

 

b) sa vyjadrujú k programu a materiálom predkladaným na zasadnutiach rady, 

 

c) predkladajú z vlastnej iniciatívy návrhy, odporúčania a stanoviská. 
 

(6) Členovia rady bez hlasovacieho práva 

 

a) sa zúčastňujú na zasadnutí rady bez hlasovacieho práva, 

 

b) sa vyjadrujú k programu a materiálom predkladaným na zasadnutiach rady, 

 

c) predkladajú z vlastnej iniciatívy návrhy, odporúčania a stanoviská. 
 

 

Čl. 6 

Pracovné skupiny 

 

(1) Pre potreby rady možno zriadiť stále alebo dočasné pracovné skupiny, ktoré nemajú 

vlastný štatút, a to na riešenie otázok týkajúcich sa jednotlivých národnostných menšín v 

rôznych oblastiach s cieľom zaujatia reprezentatívneho stanoviska danej menšiny. V prípade 

potreby možno zriadiť aj pracovné skupiny, ktoré môžu zaujať reprezentatívne stanovisko 

jednej, viacerých alebo všetkých národnostných menšín.  

 



(2) Vedúcim pracovnej skupiny môže byť len člen rady, v prípade viacerých alebo všetkých 

národnostných menšín je vedúcim pracovnej skupiny predseda komory. Vedúci pracovnej 

skupiny môže k práci v pracovnej skupine prizvať i externých odborníkov. 

 

(3) Pracovná skupina sa schádza podľa potreby.  

 

(4) Ak je pracovná skupina nečinná viac ako 18 mesiacov automaticky zaniká, ak 

podpredseda rady nerozhodne inak. 

 

 

Čl. 7 

Zasadnutia rady 
 

(1) Zasadnutie rady zvoláva predseda rady podľa potreby najmenej dvakrát ročne, a to 

písomne, najmenej sedem pracovných dní vopred.  

 

(2) Mimoriadne zasadnutie rady je predseda rady povinný zvolať do 15 pracovných dní od 

doručenia písomnej žiadosti najmenej jednej tretiny všetkých členov rady s hlasovacím 

právom. 

 

(3) Zasadnutie rady vedie predseda rady a v čase jeho neprítomnosti podpredseda rady  

(ďalej len „predsedajúci rady“). 

 

(4) Rada je spôsobilá zasadať a uznášať sa, ak je prítomná najmenej nadpolovičná väčšina 

všetkých jej členov s hlasovacím právom a zároveň nadpolovičná väčšina zástupcov komory. 

 

(5) K prerokúvaným materiálom prijíma rada stanovisko formou uznesenia. Uznesenie rady 

je prijaté, ak zaň hlasuje nadpolovičná väčšina prítomných členov rady s hlasovacím právom. 

Pri rovnosti hlasov je rozhodujúci hlas predsedajúceho rady. 

 

(6) Zásadné stanoviská prijaté najmenej 3/5 väčšinou všetkých členov rady s hlasovacím 

právom sú adresované vláde a rada ich predkladá na rokovanie vlády prostredníctvom predsedu 

rady.  

 

(7) Reprezentatívne stanovisko prijaté vo veciach týkajúcich sa konkrétnej národnostnej 

menšiny, viacerých národnostných menšín alebo všetkých národnostných menšín má pre radu 

záväzný charakter. Vyjadrenie ostatných členov rady má poradný charakter. 

 

(8) Otázky týkajúce sa konkrétnej národnostnej menšiny možno na zasadnutí rady 

prerokovávať len za účasti zástupcu alebo väčšiny zástupcov tejto menšiny v komore, alebo za 

účasti ich náhradníkov. 

 

(9) Ak sa prerokúvaná vec týka jednej národnostnej menšiny alebo niekoľkých 

národnostných menšín, hlasuje alebo hlasujú o nej len zástupca alebo zástupcovia tejto alebo 

týchto národnostných menšín.  

 

(10) V neodkladnom prípade môže predseda rady rozhodnúť o prijatí uznesenia mimo 

rokovania rady v procedúre per rollam. V tomto prípade tajomník rady zabezpečí doručenie 

návrhu uznesenia členom rady a určí lehotu na vyjadrenie k návrhu uznesenia. Uznesenie rady 



je prijaté po doručení písomného súhlasu nadpolovičnej väčšiny všetkých členov rady s 

hlasovacím právom tajomníkovi rady. 

 

(11) Rada na začiatku zasadnutia prerokuje návrh programu zasadnutia navrhnutý 

predsedom rady, podpredsedom rady alebo členmi rady, ktorí požiadali o zvolanie zasadnutia 

rady, a o jeho schválení rozhoduje hlasovaním. Rada môže pri prerokúvaní návrhu programu 

zasadnutia rady na návrh člena rady navrhnutý program doplniť alebo zmeniť. 

 

(12)  Zasadnutia rady sú verejné, ak rada v konkrétnom prípade nerozhodne inak. Účasť 

verejnosti sa umožňuje do naplnenia kapacity miestnosti, v ktorej rada rokuje na základe 

registrácie. Zverejnenie informácií o termíne zasadnutia rady, podmienkach registrácie a o 

výsledkoch zasadnutia zabezpečí sekretariát rady na webovom sídle Úradu splnomocnenca 

vlády Slovenskej republiky pre národnostné menšiny. 

 

(13) Rokovania rady sa riadia rokovacím poriadkom, ktorý schvaľuje rada. Návrh 

rokovacieho poriadku predkladá tajomník rady. 

 

(14) Z rokovania rady sa vyhotovuje záznam, ktorý podpisuje predsedajúci rady. Záznam je 

po jeho schválení predsedajúcim rady zverejnený na webovom sídle Úradu splnomocnenca 

vlády Slovenskej republiky pre národnostné menšiny. 
 

 

Čl. 8 

Dohodovacie konanie 

 

(1) Ak pri prerokúvaní materiálu na zasadnutí rady vznikne rozpor k materiálu alebo jeho 

časti, predkladateľ materiálu môže požiadať predsedajúceho rady o odloženie prerokovania 

materiálu na ďalšie riadne zasadnutie rady a o zvolanie dohodovacieho konania. 

 

(2) Dohodovacie konanie zvoláva sekretariát rady do desiatich pracovných dní odo dňa 

zasadnutia rady. 

 

(3) Na dohodovacom konaní sa zúčastňujú 

a) predkladateľ materiálu a dvaja členovia rady alebo nimi splnomocnení zástupcovia 

nominovaní predkladateľom materiálu a 

b) traja členovia rady alebo nimi splnomocnení zástupcovia nominovaní tajomníkom rady. 

 

(4) Z dohodovacieho konania vypracuje tajomník rady zápisnicu. Ak sa na dohodovacom 

konaní dosiahne o prerokovanom materiáli konsenzus, materiál sa opätovne predloží na ďalšie 

riadne zasadnutie rady, a to spolu so zápisnicou z dohodovacieho konania. Ak sa na 

dohodovacom konaní nedosiahne o prerokovanom materiáli konsenzus a rozpor sa nepodarí 

odstrániť, materiál sa opätovne predloží s rozporom na ďalšie riadne zasadnutie rady, a to spolu 

so zápisnicou z dohodovacieho konania. 

 

 

Čl. 9 

Sekretariát rady 

 



(1) Úlohy spojené s organizáciou a administratívno-technickým zabezpečovaním činnosti 

rady plní Úrad splnomocnenca vlády Slovenskej republiky pre národnostné menšiny ako 

sekretariát rady pod vedením tajomníka rady. 

 

(2) Sekretariát rady 

a) administratívne a organizačne zabezpečuje činnosť rady a komory, 

b) sústreďuje a pripravuje podklady a informácie potrebné pre činnosť rady, 

c) spolupracuje s predsedom komory a vedúcimi pracovných skupín rady, 

d) zabezpečuje zverejňovanie informácií o činnosti rady; podľa možností aj v jazykoch 

národnostných menšín,  

e) spolupracuje s organizáciami príslušníkov národnostných menšín, 

f) pripravuje volebné zhromaždenie podľa čl. 4 ods. 6, 

g) spracúva odborné podklady na zasadnutie rady,  

h) archivuje spisovú dokumentáciu rady. 

 

(3)     Výdavky spojené s činnosťou rady sa uhrádzajú z rozpočtových prostriedkov kapitoly 

Úradu vlády Slovenskej republiky. 

 

 

Spoločné, prechodné a záverečné ustanovenia 

 

Čl. 10 

 

(1) V súlade s čl. 2 ods. 2 sa doterajší členovia Komory národnostných menšín Výboru 

národnostných menšín a etnických skupín Rady vlády pre ľudské práva, národnostné menšiny 

a rodovú rovnosť považujú za členov rady podľa čl. 4 ods. 5 až do vymenovania nových členov 

komory. V prípade zástupcov národnostnej menšiny podľa čl. 4 ods. 5 písm. a) dvaja doterajší 

náhradníci na základe poradia získaných hlasov na volebnom zhromaždení výboru sa stanú 

riadnymi členmi rady.  

 

(2) Nové voľby členov komory sa uskutočnia najneskôr do 28. februára 2025. Funkčné 

obdobie nových členov rady podľa čl. 4 ods. 5 začína plynúť dňom vyhlásenia výsledkov z 

volebného zhromaždenia uskutočneného po nadobudnutí účinnosti tohto štatútu. 

 

(3) V súlade s čl. 2 ods. 2 sa doterajší členovia Výboru národnostných menšín a etnických 

skupín Rady vlády pre ľudské práva, národnostné menšiny a rodovú rovnosť bez hlasovacieho 

práva považujú za členov rady podľa čl. 4 ods. 9. 

 

(4) Návrh na vymenovanie člena rady uvedeného v čl. 4 ods. 7 písm. a) až k) na žiadosť 

podpredsedu rady predloží príslušný minister tajomníkovi rady do 30 pracovných dní odo dňa 

schválenia štatútu vládou.  

 

 



Čl. 11 
 

Štatút možno meniť a dopĺňať písomnými dodatkami, ktoré schvaľuje vláda. 
 

 

Čl. 12 
 

Tento štatút nadobúda účinnosť dňom jeho schválenia vládou. 


